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NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre ústavné veci, aby ako gestorský výbor zaradil 
do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:

1. pripomína, že úloha Európskej únie ako globálneho hráča za posledné desaťročia vzrástla 
a že ak chce EÚ konať kolektívne a čeliť globálnym výzvam súdržným, dôsledným a 
účinným spôsobom, je potrebný nový prístup;

2. víta výsledok referenda v Írsku, ktoré otvára cestu zavŕšeniu procesu ratifikácie 
Lisabonskej zmluvy a vytvoreniu novej inštitucionálnej štruktúry vrátane pozície stáleho 
predsedu Európskej rady, ktorý bude zabezpečovať zastúpenie EÚ navonok v otázkach 
týkajúcich sa spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky (SZBP) a novej pozície 
vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku, ktorý bude tiež 
plniť funkciu podpredsedu Európskej komisie; berie na vedomie, že Rada poverí 
vysokého predstaviteľa riadením SZBP a predkladaním návrhov v oblasti vytvárania tejto 
politiky a že Rada spolu s vysokým predstaviteľom zabezpečí jednotnosť, súdržnosť a 
účinnosť vonkajšej činnosti Únie; pripomína, že pri plnení svojich úloh sa bude vysoký 
predstaviteľov opierať o Európsku službu pre vonkajšiu činnosť (ESVČ);

3. zdôrazňuje skutočnosť, že Európsky parlament dôsledne vyzýval k vytvoreniu spoločnej 
európskej diplomatickej služby, ktorá by zodpovedala medzinárodnej úlohe Únie a ktorá 
by ju zviditeľnila a posilnila jej schopnosť účinne konať na medzinárodnom poli; vyzýva 
Radu, Komisiu a členské štáty, aby sa chopili príležitosti, ktorú ponúka zriadenie ESVČ a 
vytvorili tak súdržnejšiu, dôslednejšiu a účinnejšiu zahraničnú politiku;

4. vzhľadom na skutočnosť, že zriadenie ESVČ sa bude konzultovať s Európskym 
parlamentom a vzhľadom na dôsledky, ktoré z toho vyplynú pre rozpočet je presvedčený, 
že skorý a riadny dialóg s Parlamentom predstavuje základ pre účinné rozbehnutie ESVČ 
a zabezpečenie potrebných finančných zdrojov pre túto službu;

5. vyzýva vysokého predstaviteľa, aby svoje návrhy predložil čo najskôr; trvá na dodržiavaní 
nasledujúcich zásad:

a) ESVČ by sa mala založiť a zriadiť v rámci administratívnej a rozpočtovej právomoci 
Komisie, pričom by riadne plnila mandát určený Zmluvou, a to pomáhať vysokému 
predstaviteľovi v riadení spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Únie v mene 
Rady;

b) ESVČ sa musí zaoberať SZBP a spoločnou európskou bezpečnostnou a obrannou 
politikou (EBOP) a úlohami a politikami, ktoré v súčasnosti v rámci Komisie 
zastrešuje generálne riaditeľstvo pre vonkajšie vzťahy (GR Relex); okrem toho by 
mal vysoký predstaviteľ predložiť komplexný návrh toho, ako budú v rámci novej 
inštitucionálnej zostavy usporiadané iné dôležité politiky v oblasti vonkajšej činnosti; 
rozšírenie, obchod, rozvoj a humanitárna pomoc spolu tvoria podstatnú časť všetkých 
vonkajších politík EÚ; na začlenenie rozvojovej politiky do tejto novej služby 
existujú naliehavé dôvody;
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c) ESVČ musí zahŕňať v rámci sekretariátu Rady aj oddelenia pre vojenské a civilné 
riadenie kríz a to aj v prípade, že sa riadenie a organizačná štruktúra pre vojenský 
personál bude zrejme musieť líšiť od spôsobu riadenia a organizačnej štruktúry 
civilného personálu; zdieľanie analýzy spravodajských informácií hráčov v rámci 
ESVČ je nesmierne dôležité z hľadiska pomoci vysokému predstaviteľovi pri plnení 
jeho mandátu, ktorým je uskutočňovať súdržnú, dôslednú a účinnú vonkajšiu politiku 
Únie;

d) vysoký predstaviteľ by mal venovať zvláštnu pozornosť náboru pracovníkov a 
personálnym otázkam, keďže ESVČ budú tvoriť zamestnanci Komisie, Rady a 
členských štátov; aby sa ESVČ mohla stať profesionálnou diplomatickou službou 
bude potrebné, aby mala zodpovedajúce zdroje a personál, ktorý sa vyberie 
na základe zásluh a s ohľadom na vhodné výberové postupy a geografickú 
rovnováhu;

e) diplomati členských štátov a zamestnanci Komisie a Rady by mali mať rovnocenný 
status a úlohy a mali by pre nich platiť rovnaké podmienky zamestnania, či už sa 
jedná o vyslaných úradníkov, dočasných zamestnancov alebo úradníkov EÚ;

f) vytváranie „kolektívneho ducha“ prostredníctvom spoločnej odbornej prípravy a 
profesionálneho rozvoja je nevyhnutným základom konečného cieľa ESVČ, ktorým 
je vytvorenie rámca integrovanej diplomacie, ktorá v sebe spája diplomaciu 
na národnej ako aj európskej úrovni; s cieľom vytvoriť spoločnú európsku 
diplomatickú kultúru v medzinárodných vzťahoch EÚ bude potrebné vypracovať 
spoločný program odbornej prípravy a spoločný diplomatický sylabus; existujúce 
opatrenia v oblasti odbornej prípravy a sieť centier pre odbornú prípravu diplomatov 
by sa mohli užitočne zjednotiť do európskej akadémie diplomacie;

6. keďže integrálnou súčasťou ESVČ budú aj delegácie EÚ, ktoré by mali prijímať 
inštrukcie od vysokého predstaviteľa, podliehať jeho dozoru a administratívne prináležať 
ku Komisii, žiada budúceho vysokého predstaviteľa, aby sa zaviazal informovať 
o menovaniach na vedúce pozície v rámci ESVČ parlamentný Výbor pre zahraničné veci 
a súhlasil s tým, aby Výbor, ak sa tak rozhodne, kandidátov vypočul; žiada taktiež, aby sa 
budúci vysoký predstaviteľ zaviazal k opätovnému prerokovaniu súčasnej 
medziinštitucionálnej dohody s Európskym parlamentom, najmä pokiaľ ide o prístup 
k citlivým informáciám a ďalšie otázky, ktoré sú dôležité pre hladkú medziinštitucionálnu 
spoluprácu;

7. pripomína, že zatiaľ čo delegácie EÚ v tretích krajinách budú dopĺňať existujúce 
diplomatické zastúpenia členských štátov, z dlhodobého hľadiska môže dôjsť k zlepšeniu 
efektívnosti, keďže budúce delegácie EÚ by v mnohých prípadoch mohli prevziať 
konzulárne služby a mať na starosti vydávanie schengenských víz;

8. vyzýva Komisiu, Radu, členské štáty a budúceho vysokého predstaviteľa, aby sa jasne 
zaviazali k vytvoreniu komplexného a ambiciózneho plánu zriadenia ESVČ, nakoľko 
pozvoľný a postupný prístup by mohol viesť k nezrovnalostiam a zbytočnému plytvaniu 
zdrojmi;
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9. znovu vyjadruje svoje odhodlanie v súvislosti s týmito inštitucionálnymi inováciami 
vykonávať naplno svoje rozpočtové právomoci; zdôrazňuje, že všetky aspekty 
financovania ESVČ musia v súlade so Zmluvami zostať pod dohľadom rozpočtového 
orgánu.


